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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 1542. TRADE AGREEMENT’ BETWEEN THE FEDERAL
PEOPLE’S REPUBLIC OF YUGOSLAVIA AND THE RE-
PUBLIC OF CZECHOSLOVAKIA. SIGNED AT PRAGUE,
ON 24 MAY 1948

The Governmentof the FederalPeople’sRepublicof Yugoslaviaand the
Governmentof the Republicof Czechoslovakia,desiringto developtradebetween
the two countriesto the greatestpossibleextent,haveagreedas follows:

Article 1

The two ContractingPartiesregardthe TradeandNavigationAgreement
of 14 November19282—with the exceptionof the customsand tariff clauses
andall subsequentsupplementaryagreements,which do not correspondto the
presentchangedeconomicconditions, the result of war and occupation—as
still governingtheir reciprocaltrade relationsuntil, as the two parties desire,
thesaidTreaty is replacedby a new agreementwhich will better meetthe need
for the closesteconomicco-operationbetweenthe two countries.

Article 2

The exchangeof goodsbetweenthe two countriesshall be carriedout on
the basis of lists A and B annexedheretowhich constitutean integral part of
this Agreement.

In addition to the lists aforementioned,new lists may be agreedon during
the currencyof thisAgreementto supplementandextendlists A and B.

Article 3

Both ContractingPartiesshall do everything necessaryto ensuredelivery
of the productsdesignatedin lists A and B annexedhereto.

Article 4

Both Contracting Parties shall do everything necessaryto ensure that
contractsof purchaseand sale betweenthe exportersand importers of the

‘Came into force on 24 May 1948, asfromthe dateof signature,in accordancewith article 12.
2 Leagueof Nations, TreatiesSeries,Vol. XCVII, p. 9.
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FederalPeople’sRepublic of Yugoslavia, of the one part, and the importers
andexportersof the CzechoslovakRepublic,of the other part, shall be made
andexecutedfor the agreedquotasset forth in lists A and B annexedhereto.

The contractsof purchaseand sale referredto in article 1 hereof shall
be concludedassoonas possible. By way of exception,contractsof purchase
and sale concerningdeliveries of a seasonalnatureor for quotas which fall
underthe headingof “Miscellaneous” may be concludedat any time during
the currencyof this Agreement.

After the conclusionof contractsbetweenthe authorizedimporters and
exportersof the two countries, the Mixed Commissioncreatedin accordance
with article 1 hereofshall setdownin a separateprotocolthe pricesanddelivery
times stipulatedin the contracts.

Article 5

The Governmentof theFederalPeople’sRepublicof Yugoslaviashall issue
exportandimport licencesto authorizedexportandimport undertakingsfor the
productsenumeratedin lists A and B and the quantitiesor values set forth
therein.

TheGovernmentof theCzechoslovakRepublicshallissueexportandimport
licences to authorized export and import undertakings for the products
enumeratedin lists A and B andthe quantitiesor valuessetforth therein.

Article 6

Productsexportedfrom the FederalPeople’s Republic of Yugoslavia to~
the CzechoslovakRepublic under this Agreementshall be delivered free on
the Yugoslavfrontier or f.o.b. Yugoslavriver or seaport.

Productsexportedfrom the CzechoslovakRepublic to the FederalPeople’s
Republic of Yugoslaviaunder this Agreementshall be delivered free on the
Czechoslovakfrontier or f.o.b. at any CzechoslovakDanubeport.

Article 7

No compensationtransactionsshall be chargeableto the quotas set forth
in lists A and B.

Article 8

The methodof makingpaymentsarisingout of theexchangeof goodsshall
be governedby the CommercialPaymentsAgreement’constitutingan integral
part hereof.

‘See p. 174 of this volume.
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Article 9

The pricesof goodsto be delivered under lists A and B annexedhereto
shall be fixed by direct agreementbetweenthe importersand exportersof the
two countries.

In the event of serious difficulty in connexionwith the fixing of prices,
theChairmanof theYugoslavpartof theMixed Commissionsetup in accordance
with article 10 hereof, shall negotiate with the CommercialAttaché of the
CzechoslovakRepublicin the FederalPeople’sRepublicof Yugoslavia,andthe
Chairmanof the Czechoslovakpart of the Mixed Commissionshall negotiate
with the CommercialAttaché of the FederalPeople’sRepublic of Yugoslavia
in the CzechoslovakRepublic. If the dispute is not settled by this means
within fifteen days, it shall be referredto the Mixed Commissionfor final
decision.

Article 10

For the purposeof carrying out and facilitating the exchangeof goods
betweenthe two ContractingParties,a Mixed Commissionshallbe created,to
which eachof the ContractingPartiesshall appoint two membersand which
shall havethe following functions:

1. To takeurgentmeasuresto overcomeall difficulties arisingin connexion
with the exchangeof goodsand particularly in regardto pricesand delivery
times;

2. To ensurethat contractsof purchaseand sale are concludedbetween
the importersand exportersof the two countriesat the proper time;

3. To ensurethat the goodsprovided for in suchcontractsaredelivered
within the stipulatedtime limits and in accordancewith the other termsof the
contracts;

4. From time to time to observethe applicationof the Agreement, to
makerecommendationsfor improving and facilitating the exchangeof goods
andpaymentsbetweenthe two countriesandto recommendmeasuresto over-
comeobstaclesimpedingsuch exchange;

5. To proposeamendmentsand additionsto lists A and B if necessary.

The Mixed Commissionshall be constitutedwithin forty-five days from
the signatureof this Agreementandshallmeetalternatelyin BelgradeandPrague
every three months. The Chairmen of the Yugoslav and the Czechoslovak
parts of the Mixed Commissionmay agreeto meet at any time if necessary.
The place of meetingshallbe determinedby mutualagreement.

No. 1542
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Article 11

Articles not included in lists A andB and,by mutual agreementbetween
the Contracting Parties, articles included in the said lists shall be exported
and imported underthe headingof “miscellaneous“.

Article 12

This Agreementshall enterinto force on the dateof signatureand shall
continue in force until 31 December 1948. Lists A and B shall, however,
cover deliveriesfrom 1 October 1947 to 31 December1948. Deliveries under
contractsconcludedunderthis Agreementbetweenthe authorizedexporters
and importers of the two countriesbefore 31 December 1948 shall be made
evenafter the expiry of theterm aforesaid,under the termsof this Agreement.

If thereis abalancein favourof eitherPartyon theexpiry of this Agreement,
the two Contracting Parties shall within three months determineby mutual
agreementthe methodandconditionsfor the settlementof suchbalance,which
mustbe effectedby the export of goodswithin the subsequenttwo months.

Article 13

This Agreement is done in duplicate in the Serbo-Croatianand Czech
languages,both texts being equallyauthentic.

DONE in Prague,24 May 1948.

Forthe Government Forthe Government
of theFederalPeople’s of the Republicof Czechoslovakia:

Republic of Yugoslavia:
(Signed)Vojin N. GUZINA (Signed) Ev~enLOEBL

No. 1542
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LIST A

GoonsFOR EXPORT FROM THE REPUBLIC OF CZECHOSLOVAKIA TO THE FEDERAL PEopLE’S
REPUBLIC OF YUGOSLAVIA

Value in
Quantity thousands

ofdinars

1. Coke 210,000tons —

2. Powderedcoke 8,000tons —

3. Forgecoal 3,000tons —

4. Rolled productsof all kinds, including sheets,pipes,etc. . . 28,000tons* —

5. Steel products(castings,forgings, cold-rolled steelpropeller
shafts,rims, etc.) — 50,000

6. Semi-manufacturednon-ferrousproducts — 25,000
7. High-gradesteels 530 tons —

8. Hard metalsandhard-metaltools — 1,000
9. Welding electrodes — s,ooo

10. Specialcasingsfor torpedoes — 37,000
11. Nails — 12,000
12. Wheel sets — 4,500
13. Leaf and coil springs — 4,000
14. Metal screens(excludingphosphor-bronzescreens) . . . . — 2,000

15. Chains 4,000
16. Steeland aluminiumcable 25,000
17. Othersteelcable,including flat-woven cable 30,000
18. Miscellaneousiron and steelmanufactures 10,000
19. Sundrytools, workshopequipment, measuring instruments,

sawbiades,etc 35,000
20. Armatures 4,000
21. Pneumatictools 20,000
22. Rollers for rolling mills 11,000
23. Miners’ lamps 4,000’
24. Equipment for thetextile andleatherindustries 13,000
25. “ Bo~ic”brakesandaccessories 32,000
26. Injectors,lubricators, turbo-generatorsfor locomotives,etc. . 3,000
27. Conveyorequipment 5,000
28. Sundrymetalmaterial for technicaluses 5,000
29. Powerunits (Diesel, petrol,etc.) 8,500
30. Metalworking machinesand accessories 30,000
31. Woodworkingmachinesand accessories 12,000
32. Constructionequipment 15,000
33. Dredgeswith accessories 15,000
34. Conveyors 3,500
35. Compressorswith accessories 6,500
36. Diesellocomotives 10,000
37. Torkredapparatus 2,000
38. Agricultural machinesandparts 30,000
39. Tractors 5,000
40. Machineryfor thetextile, rubberand chemicalindustries . 10,000

41. Machineryfor theleatherandshoeindustry 6,000
42. Sundry pumpsandotherequipmentfor petrol stations . . 10,000
43. Specialmachines 7,000
44. Sundrymachines 15,000
45. Sparepartsand accessoriesfor machines 10,000
46. Rotarymachines 35,000
47. Completemotor repairshops 50,000
48. Motor vehicles 413,000
49. Semi-manufacturedproductsfor trucks 75,000
50. Automobile accessories 20,000

~Inc1udi~gquantitiesto be deliveredunderprevioustradeagreements,
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Valuein
Quantity thousands

of diners

51. Dieselelectric units 10,000
52. Electricmotorswith accessories 5,300
53. Transformers 2,000
54. Rectifiers 1,000
55. Electricovensfor tempering 2,000
56. Amplifiers andmaterialsfor amplifiers 4,000
57. Electricmeasuringinstruments 5,000
58. Electricmeters 3,000
59. Electricweldingunits 2,000
60. Relays 500
61. Magnets 1,000
62. Telecommunicationsequipmentandparts 50,000
63. Radio equipmentand parts(1: 1) 2,000
64. High-voltagearmaturesand equipment p.m.
65. High andlow-voltageswitches p.m.
66. Motion-pictureequipmentandaccessories 3,000
67. Electricalequipmentfor medical useand X-ray equipment . 8,000
68. Surgical,dentalandveterinarytools and instruments . . . 10,000

69. Instrumentsfor scientific researchandlaboratories . . . . 2,000

70. Optical instruments 5,000
71. Electric lamps 3,000
72. Bulbsand partsof electric lamps 4,000
73. Materialsfor electric installations 10,000
74. Sundry micaand bakelitearticles for theelectricindustry . 5,000
75. Oilcloth 700
76. Cables,conductorsandaccessories 40,000
77. Sundry electrical materialsincluding lighting equipmentfor

theatresand cinematheatres 10,000
78. Breathingapparatus 3,500
79. Typewriters 600
80. Otherprecisionmechanicalproducts 5,000
81. Sportingguns and ammunition 2,000
82. Laundry machines 2,000
83. Sewingmachines 2,000
84. Automatic scales(up to 20 kg) 2,000
85. Metal furniture 1,000
86. Separators 2,000
87. Milk cans 2,000
88. Tacks, nails and woodenpegs 3,000
89. Stainlesssteeland alpax articlesandequipment 3,000
90. Optical framesandlenses 3,000
91. Locks andlock mountings 2,000
92. Watches 500
93. Vacuumflasks 200
94. Smallmetal articles(razor blades,pens,patent buttons,pins,

etc.) — 15,000
95. Kitchenutensils — 3,000
96. Refined naphthalene 200 tons —

97. Creosoteoil 800 tons —

98. Activatedcarbon 179 tons —

99. Enamelcomposition,ceramicglaze,frit andcolouringmatter 50 tons —

100. Oxalic acid 50 tons —

101. Manganesedioxide, synthetic 40 tons —

102. Nitric acid 450 tons —

103. Lactic acid 130 tons —

104. Sodiumbisulphite 50 tons —

105. Sodiumsuiphite 150 tons —

106. Sodiumthioaulphatefor technicalusesandphotography . . 60 tons —

107. Sodiumfloride 2 tons

108. Natural celluloseand alcohol 30 tons

No. 1542
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Valuein
Quantity thousands

ofdiners

109. Welding salts andpowders 15 tons —

110. Galvanizationsalts 2 tons —

Ill. Formic acid 35 tons —

112. Compositionfor gramophonerecords p.m. —

113. Carbolineumfor disinfecting 200 tons —

114. Photographicmaterials — 5,000
115. Analine dyes 150 tons —

116. Laboratorychemicals — 3,000
117. Sodiumcyanide 120 tons —

118. Ainmonium-chioride 40 tOns —

119. Ammoniuni nitrate 2,500tons —

120. Dye ammoniurnphosphate 60 tons —

121. Tritol 1,400 tons —

122. Primersand variousexplosives — 5,000
123. Fusesand detonators — 3,500
124. Sodium hydrosulphite 50 tons —

125. Aniline saltsandoils 55 tons —

126. Crudecoal-tar, processed 500 tons —

127. Orthodynitrocresol 10 tons —

128. Celluloid 2 tons —

129. Zinc chloride 60 tons —

130. Preparationsfor thetextile industry — 4,000
131. Potassiumhydroxide 5 tons —

132. Sulphur carbonate p.m. —

133. Barium sulphate 20 tons —

134. Bonemeal p.m. —

135. Phenol p.m. —

136. Tn-sodiumphosphate 10 tons —

137. Aluminium bronze 4 tons —

138. Fluorine 150 tons —

139. Substancesfor theprotectingof plants — 1,000
140. Stencils for duplicatingmachines p.m. —

141. Pencils — 5,000
142. Graphite — 21,000
143. Sundry medicaland pharmaceuticalchemicals — 5,000
144. Prepared medicines, pharmaceuticalproducts and dental

supplies — 15,000
145. Sundry chemicals — 25,000
146. Refractorybricks, containersfor theglassindustry,etc. . . 25,000tons —

147. Refractoryclays, mastic,magnesitesinterandMaltha . . . 15,000tons —

148. Graphitecontainers 60 tons —

149. Quartzite 1,200tons —

150. Asbestosproducts — 1,000
151. Kaolin 1,000tons —

152. Porcelainware — 20,000
153. Ceramicsanitaryproducts — 14,000
154. Porcelainproductsfor theelectric industry 700 tons —

155. Pipesandtiles — 5,000
156. Abrasivesof all kinds — 3,000
157. Specialpaperanddrawingpaper — 2,000
158. Sulphitecellulose,bleached 400 tons —

159. Cardboardproducts — 500
160. Wood,celluloid andplasticproducts — 2,000
161. Specialglass — 3,000
162. Sheetglass — 38,500
163. Blown glass — 2,000
164. Automobileand aircraft tires — 10,000
165. Conveyorsand V-belts — 4,000
166. Rubber,leatherandtextile articlesfor technicaluses . . . — 2,000
167. Rubberfootwear — 3,000
168. Gabardine — 11,000
169. Sportsandphysicalculture equipment — 2,000
170. Musical instruments — 2,500
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Value in
Quantity thousandsof dinarr

171. Seed,barley — 4,000
172. Miscellaneousseeds . . . . — 1,000
173. Breedingstockandpoultry — 27,000
174. Expositiongoods . . . . — 7,000
175. Specialrequirements . . . — 200,000
176. Miscellaneousproducts . . — 150,000

LIST B

PRODUCTS FOR EXPORT FROM THE FEDERAL PEOPLE’S REPUBLIC OF YUGOSLAVIA TO THE
REPUBLIC OF CZECHOSLOVAKIA

Valuein
Quantity thousands

of diners

1. Maize 102,500tons —

2. Starch 400 tons —

3. Beans 1,000tons —

4. Grapes 1,000tons —

5. Winter apples 13,000tons —

6. Walnuts, unshelled 100 tons —

7. Carob-beans 200 tons —

8. Fruit pulp, high grade 500 tons —

9. Prunes 4,000tons —

10. Morello cherryjuice 200 tons —

11. Raspberryjuice 50 tons —

12. Blackberryjuice 100tons —

13. Figs p.m. —

14. Jams 1,000tons —

15. Onions 1,000 tons —

16. Garlic 50 tons —

17. Oil cakes 2,800tons —

18. Sunflowerseed 16,000tons —

19. Cotton seed 2,000tons —

20. Tobacco 1,300tons —

21. Sugar-beetpulp 10,000 tons —

22. Wine distillate 250 tons —

23. Wine 3,200 tons —

24. Alcohol 500 tons —

25. Dehydratedmarc 2,000tons —

26. Molasses 2,000tons —

27. Hay 10,000 tons —

28. Fermentedhay 2,000tons —

29. Straw 10,000 tons —

30. Maizestalks 6,000 tons —

31. Sundry agriculturalproducts — 26,500
32. Pork, fattenedpigs and lard 6,700tons —

33. Mutton 600 tons —

34. Gamemeat (hares,etc.) 300 tons —

35. Poultry, slaughtered(1/3 geese,1/3 ducksand 1/3 other fowl,
fattened) 700 tons —

36. Winter sausage 100 tons —

37. Beef, veal, dried and tinned meat 2,250tons —

38. Casings(of sheepand otheranimals) — 6,000
39. Leatherfindings, hair, hornsand hoofs — 2,000
40. Eggs 500 tons —

41. Freshseafish (tuna fish, etc.) 300 tons —

42. Fresh-waterfish 500 tons —

43. Tinnedfish in oil 700 tons —

44. Saltedsea fish (sardines) 250 tons —

45. Sponges 2 tons —
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Value in
Quantity thousands

of diners

46. Lesoniteplates 30,000m
t

—

47. Oak logs for veneer 750 ma —

48. Beechlogs for barking 3,000m
2

—

49. Poplarandwillow logs for barking 5,000 m
3

—

50. Walnutlogs for veneer 1,300m
5

—

51. Wood for parquetwork 30,000m
2

—

52. Veneer 250 m
3

—

53. Sheepskins 30 tons —

54. Goatskins 40 tons —

55. Lambskins 50 tons —

56. Kidskins 50 tons —

57. Gameskins — 10,000
58. Hareskins 20,000pieces —

59. Muskratskins 1,000 pieces —

60. Pigskin, fancy(50 per centsmooth;50 percentpressed) . . 400,000feet —

61. Hempandtow 1,300 tons —

62. Feathers,uncleaned 200 tons —

63. Potassiummetabisuiphite 15 tons —

64. Magnesiumsulphate 1,000tons —

65. Glauber’ssalt 100 tons —

66. Tartaric acid p.m. —

67. Glycerine 75 tons —

68. Acetic acid 100 tons —

69. Methylalcohol, pure 155 tons —

70. Methylalcoholfor technicaluses 165 tons —

71. Methylacetone 30 tons —

72. Formaldehyde 121 tons —

73. Pompeianred 110 tons —

74. Tannin p.m. —

75. Glue 20 tons —

76. Gelatinfor photographicpurposes 5 tons —

77. Naturalgelatin 10 tons —

78. Pyrethrum — 1,500
79. Substancesfor theprotectionof plants — 1,000
80. Essentialoils — 2,250
81. Calcinedsoda 1,500 tons —

82. Causticsoda 50 tons —

83. Sundrychemicalproducts — 5,000
84. Sundrypharmaceuticalproducts — 3,000
85. Serumfor veterinarypurposes — 3,000
86. Sundrymedical herbs — 5,000
87. Sundryedible aromaticplants(roots, etc.) — 1,000
88. Opium 2 tons —

89. Asbestos 240 tons —

90. Barite,crude 1,200tons —

91. Burnedmagnesite 3,000 tons —

92. Amorphousmagnesite 500 tons —

93. Calcinedgypsum 3,000tons —

94. Pyritesand pyrite concentrates 60,000tons —

95. Chromeore and concentrate 3,400tons —

96. Iron ore 20,000tons —

97. Bauxite 1,000tons —

98. Zinc concentrate p.m. —

99. Ferrochrome 200 tons —

100. Ferrosilicon p.m. —

101. Ferromanganese p.m. —

102. Refinedlead 8,400 tons —

103. Bismuth 10 tons —

104. Copper 5,065 tons —

105. Crudezinc 360 tons —

106. Exhibition goods — 7,000
107. Miscellaneous — 150,000

No. 1542



156 United Nations — Treaty Series 1951

EXCHANGE OF LETTERS

I

Prague,24 May 1948

Sir,

In connexionwith the signing,on this date, of the Agreementconcerning
the exchangeof goodsfor the year 1948, I havethe honourto inform you that
the FederalPeople’s Republic of Yugoslavia will ensure delivery, not later
than 31 July 1948, of 4,000tons of meatunderthe quota stipulatedin list B.

I should be grateful if you would acknowledgereceipt of this letter,

I havethe honourto be, etc.

Headof the Trade Delegationof the Government
of the FederalPeople’sRepublic of Yugoslavia:

(Signed) Vojin N. GUZINA

Mr. Ev~enLoebi
Deputy Minister of Foreign Trade
Headof the CzechoslovakTrade Delegation
Prague

II

CHAIRMAN OF THE CZECHOSLOVAK TRADE DELEGATION

Prague,24 May 1948

Sir,

I havethe honourto acknowledgereceiptof your letterreadingas follows:

[Seeletter I, first paragraph]

I havethe honourto be, etc.

(Signed)Ev~enLOEBL
Mr. Vojin N. Guzina
Deputy Minister of Foreign Trade
Headof the YugoslavTrade Delegation
Prague
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III

HEAD OF THE TRADE DELEGATION OF THE GOVERNMENT

OF THE FEDERAL PEOPLE’S REPUBLIC OF YUGOSLAVIA

Prague,24 May 1948

Sir,

I havethe honourto confirmthat, in view of the greatimportanceto both
countries of the transit of Czechoslovakgoods through Yugoslav ports, the
two delegations,in the course of negotiationsconcerningthe reciprocal trade
agreementfor theyear 1948 haveagreedas follows:

The CzechoslovakGovernmentshall duly ensure through the Czecho-
slovakministriesandinstitutionsthatCzechoslovaktransittraffic shallbedirected
throughYugoslavports whereversuchroute is at leastas feasibleandasadvan-
tageousfromthepoint of view of theCzechoslovakRepublicastransportthrough
otherports.

With a view to best co-ordinating Czechoslovaktransit traffic through
Yugoslav ports in Yugoslav vessels the CzechoslovakMinistry of Foreign
Affairs and its Department of Communicationsshall maintain close liaison
with the Trade Mission at the Embassyof the FederalPeople’sRepublic of
Yugoslaviaat Prague,to draw up transportplans in advancein order that ship
andwarehousespacewill be availableandtransporteffectedwithout hindrance.

The Governmentof the Federal People’sRepublic of Yugoslavia shall
extendfor the transportof Czechoslovakgoodsall facilities which it hasgranted
or may in future grantfor the transit traffic of othercountriesboth in its ports
and on its searoutes.

I havethe honour to be, etc.

(Signed)Vojin N. GUZINA

Mr. Ev~enLoebi
Deputy Minister of Foreign Trade
Head of the CzechoslovakTradeDelegation
Prague

No. 1542
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Iv

CHAIRMAN OF THE CZECHOSLOVAK TRADE DELEGATION

Prague,24 May 1948

Sir,

[SeeletterIII]

I havethe honourto be, etc.

(Signed)Evien LOEBL

Mr. Vojin Guzina
Deputy Minister of Foreign Trade
Headof the Yugoslav TradeDelegation
Prague

V

HEAD OF THE TRADE DELEGATION OF THE GOVERNMENT
OF THE FEDERAL PEOPLE’S REPUBLIC OF YUGOSLAVIA

Prague,24 May 1948

Sir,

I havethe honour to confirm that during the negotiationswhich were
completedtoday with the signing of a ReciprocalTrade Agreementbetween
theRepublic of Czechoslovakiaandthe FederalPeople’sRepublic of Yugoslavia
and the signing of paymentsagreements,we have agreedupon the following
with respectto paymentsrelatingto transport:

(1) Payment for maritime trade in Yugoslav vessels through Yugoslav
ports shall be made:one-thirdin foreign exchangeby agreementbetweenthe
two nationalbanksand two-thirds transferredthrough the commercialaccount
(accountA) of the NationalBank of the FederalPeople’sRepublicof Yugoslavia
and the Czechos!ovakNational Bank.

(2) Thefollowing reciprocalpaymentsshallbe madethroughthecommer-
cial account(accountA):

(a) Port feesin Yugoslav ports, warehousedues,trans-shipmentcostsand
other charges;

(b) The balancearising out of the transport of goods by rail in direct
communicationbetweenthe FederalPeople’sRepublic of Yugoslaviaand the
Republicof Czechoslovakiaand relatedforwarding agencycosts;
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(c) The balancearising out of the transit of Czechoslovakgoods by rail
through the territory of the FederalPeople’sRepublic of Yugoslaviaandthe
transitof Yugoslavgoodsby rail throughtheterritoryof the Republicof Czecho-
slovakia, including all relatedforwarding agencycosts;

(d) The balancearisingout of the carriageof passengersby rail;

(e) The river transport of goods and passengersin Yugoslavand Czecho-
slovak vesselstogetherwith transshipmentcostsandall relatedcharges;

(f) Air transport costs of mail and parcelsweighing not more than two
kilogrammeson all Europeanairlines proceedingfrom the Republicof Czecho-
slovakia or the FederalPeople’s Republic of Yugoslavia which are served by
Yugoslav or Czechoslovakcompanies;

(g) The balancearising out of settlementsbetweenair transportcompanies
for the carriage of passengersin direct communicationbetweenthe Federal
People’sRepublicof Yugoslaviaand the Republicof Czechoslovakia.

(3) Tickets for airlines proceedingfrom the Republic of Czechoslovakia
to the FederalPeople’sRepublic of Yugoslavia, Albania, Bulgaria, Hungary,
Poland, Romania and the Union of Soviet Socialist Republics, and railway
tickets from the Republic of Czechoslovakiato the above-mentionedcountries
shallbesoldin the Republicof Czechoslovakiato Yugoslavnationalsfor Czecho-
slovak crownsremittedthroughthe non-commercialpaymentsaccount,subject
to presentationof evidenceof the remittanceso made, if required.

Tickets for airlines proceeding from the FederalPeople’s Republic of
Yugoslavia to the Republic of Czechoslovakia,Albania, Bulgaria, Hungary,
Poland, Romania and the Union of Soviet Socialist Republics, and railway
tickets from the FederalPeople’sRepublicof Yugoslaviato theabove-mentioned
countriesshall besold in the FederalPeople’sRepublic of Yugoslaviato Czecho-
slovak nationalsfor dinars remitted through the commercialpaymentsaccount
subjectto presentationof evidenceof the remittancesomade, if required.

Railwayticketsfor passagefrom theFederalPeople’sRepublicof Yugoslavia
or the Republic of Czechoslovakiato othercountriesshallbe sold to nationals
of the other ContractingParty for dinars or crownsrespectivelyvalid only to
the respectiveYugoslav or Czechoslovakborderstation.
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The transportof passengers,including baggageand air freight, from the
Republicof Czechoslovakiato otherEuropeancountriesshallbe paid asfollows:

Twenty-five per cent in Czechoslovakcrownsremitted through the non-
commercial paymentsaccount;

Seventy-five per cent in foreign exchangeby agreementbetweenthe two
national banks.

Air transport of passengersincluding baggageand air freight from the
FederalPeople’sRepublic of Yugoslaviato other Europeancountriesshall be
paid as follows:

Twenty-five per cent in dinars remitted through the non-commercial
paymentsaccount;

Seventy-five percent in foreign exchangeby agreementbetweenthe two
national banks.

Tickets for Czechoslovak airlines proceeding to the Federal People’s
Republicof Yugoslaviaandthenceto othercountriesshallbesold in the Federal
People’sRepublic of Yugoslaviato Czechoslovaknationalsfor dinars remitted
through the non-commercialpaymentsaccount.

Tickets for Yugoslavairlinesproceedingto the Republicof Czechoslovakia
and thenceto other countriesshall be sold to Yugoslav nationalsfor Czecho-
slovak crownsremitted throughthe non-commercialpaymentsaccount.

(4) Ticketsfor thecarriageof passengersonYugoslavvesselsin theterritorial
watersof the FederalPeople’sRepublic of Yugoslaviashallbe soldto Czecho-
slovak nationalsfor dinarsacquiredby remittancesthroughthe non-commercial
paymentsaccount. The settlementsreferredto in paragraphsI and 2 apply
also to servicesprovided as of 9 May 1945 up to the dateof signatureof this
letter, for which paymenthasnotyet beenmade.

I havethe honour to be, etc.

(Signed) Vojin N. GUZINA

Mr. Ev~enLoebl
Deputy Minister of Foreign Trade
Head of the CzechoslovakTrade Delegation
Prague
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VI

CHAIRMAN OF THE CZECHOSLOVAK TRADE DELEGATION

Prague,24 May 1948
Sir,

[Seeletter VJ

I havethe honourto be, etc.

(Signed) Evien LOEBL

Mr. Vojin Guzina
Deputy Minister of Foreign Trade
Head of the Yugoslav Trade Delegation
Prague
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[TRANSLATION — TRADucTI0N]

COMMERCIAL PAYMENTS AGREEMENT’ BETWEEN THE
FEDERAL PEOPLE’S REPUBLIC OF YUGOSLAVIA AND
THE REPUBLIC OF CZECHOSLOVAKIA. SIGNED AT
PRAGUE, ON 24 MAY 1948

The Governmentof the FederalPeople’sRepublicof Yugoslaviaof the
one part and the Governmentof the Republicof Czechoslovakiaof the other
part haveagreedto providefor the settlementof paymentsfor goodsdelivered
under the Agreement2concerningthe exchangeof goods, signedthis day, as
follows:

Article 1

The CzechoslovakNational Bank shall continue to maintain the non-
interest-bearingaccount in Czechoslovak crowns opened on behalf of the
National Bank of the FederalPeople’s Republic of Yugoslavia in accordance
with the Agreementof 28 November 1945 concerningcommercial payments
and the Agreementof 30 September1946 concerningcommercial payments
called the t commercialaccount* (accountA). This accountshall be credited
with all sumsrepresentingthevalueof Yugoslavgoodsincludingrelatedexpenses.
It shall be debitedwith all paymentsrepresentingthe value of Czechoslovak
goods including relatedexpenses.

Article 2

The Nationalbanksof both ContractingPartiesundertaketo makepayment
on the order of either party regardlessof the funds availablein the account
mentionedin article 1 hereofprovidedthebalanceshallnot exceed400,000,000
Czechoslovakcrowns.

Article 3

The amountreferredto in theforegoingarticle may be changedby agree-
ment betweenthe national banksof the two ContractingParties.

‘Came into forceon 24 May 1948, asfrom thedate of signature,in accordancewith article9

a Seep. 138 of this volume.
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Article 4

Other paymentsmay also be made through the accountsreferred to in
article I hereof subjectto prior agreementof the two national banks,provided
that such paymentsare not governedby special agreementsbetween the two
ContractingParties.

Article 5

If on the expiry of this Agreement the account referred to in article I
hereofshows a balance,it shallbe settledby deliveriesof goodsby the debtor
country in the mannerprovided in article 12 of the Agreementconcerning
the exchangeof goodsconcludedthis day.

Article 6

Thenational banksof the two Statesshall agreeon technical arrangements
for the properexecutionof this Agreement.

Transfersmay be made betweenthe commercial accountsby agreement
betweenthe two national banks provided that the amountstransferred shall
be returnedto the original account.

Article 7

All paymentsor partial paymentsinto the accountprovidedfor in article I
shall be madein accordancewith the foreign exchangeregulationsin force in
the ContractingStateconcerned.

Article 8

If an agreementis reachedbetween the National Bank of the Federal
People’s Republic of Yugoslavia, the CzechoslovakNational Bank and the
bank of issue of a third country with which the FederalPeople’sRepublic of
Yugoslavia and the Republic of Czechoslovakiahave concluded payments
agreements,transfersmay be madefrom the account referredto in article 1
to the accountof the said bank of issue of a third country maintainedat the
National Bank of the FederalPeople’sRepublicof Yugoslaviaand the Czecho-
slovak National Bank and from the account of the bank of issue of such third
country to the accountsof both the National Bank of the Federal People’s
Republicof Yugoslaviaandthe CzechoslovakNational Bank.
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Article 9

This Agreementshall enterinto force on the dateof signatureand shall
expire on the samedateas the Agreementconcerningthe exchangeof goods
of which it is an integral part.

This Agreement is done in duplicate in the Serbo-Croatianand Czech
languages,both textsbeing equally authentic.

DONE ifl Prague,24 May 1948.

For the Government Forthe Government
of theFederalPeople’sRepublic of the Republicof Czechoslovakia:

of Yugoslavia:
(Signed) Vojin N. GUZINA (Signed)Evien LOEBL

EXCHANGE OF LETTERS

I

HEAD OF THE TRADE DELEGATION

OF THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL PEOPLE’S REPUBLIC
OF YUGOSLAVIA

Prague,24 May 1948

Sir,

I havethe honour to beg you to confirm the following decision reached
in connexion with the conclusion of the Agreement concerning payments
arising out of the exchangeof goods.

The presentexchangerate of the Czechoslovakcrown for the dollar USA
in the Republic of Czechoslovakiais 50 Czechoslovakcrowns 1 dollar USA.

If the above-mentionedrate of exchangeof the Czechoslovakcrown for
the dollar USA should be altered as a result of a changein the value of the
Czechoslovakcrown, the balancesin the accountsof the National Bank of the
FederalPeople’s Republic of Yugoslavia at the CzechoslovakNational Bank
and at other Czechoslovakbankscreatedby remittancesthrough the account
at the Czechoslovak National Bank shall be adjustedin proportion to the
changein the rate of exchange.

I havethe honour to be, etc.

(Signed)Vojin N. GUZINA
Mr. Ev~enLoebl
Deputy Minister of Foreign Trade
Headof the CzechoslovakTradeDelegation
Prague
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II

HEAD OF THE CZECHOSLOVAK TRADE DELEGATION

Prague,24 May 1948

Sir,

I havethe honour to inform you that the presentexchangerate of the
Czechoslovakcrown for the dollar USA in the Republic of Czechoslovakiais
50 Czechoslovakcrowns = 1 dollar USA.

If the above-mentionedrateof exchangeof the Czechoslovakcrownfor the
dollar USA shouldbe alteredas a result of a changein the value of the Czecho-
slovak crown, the balancesin the accountsof the National Bank of the Federal
People’s Republic of Yugoslavia at the CzechoslovakNational Bank and at
other Czechoslovakbanks createdby remittancesthrough the account at the
CzechoslovakNational Bank shall be adjustedin proportion to the changein
the rate of exchange.

I havethe honour to be, etc.

(Signed) Ev~enLOEBL.

Mr. Vojin Guzina
DeputyMinister of Foreign Trade
Head of the Trade Delegation

of the FederalPeople’sRepublic of Yugoslavia
Prague
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